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Conferenţa interparlam entară.
Un an întreg au cor teşit în rup

tul capului. Agenţi voiagiori de cali
brul lui Pázmándy şi a lui Tiirr au 
pornit deja imediat după expirarea di- 
lelor congresuale dela Bruxella prin 
ţările Europei, pentru ca să-şi câştige 
aderenţi pentru conferenţa interparla
mentară, ce, conform hotărîrei dela 
Bruxella avé sé se ţină în Budapesta. 
Şi au isbutit, au isbutit în contra aş
teptării.

Lume multă a curs la Budapesta 
pentru a lua parte la a VH-a confe- 
renţă de pace, venitau representanţii 
aprópe a tuturor corpurilor legiuitóre 
din ţările Europei: între cari îndeosebi 
representanţii ţărilor latine. Marchisul 
P â n d o  Iii a adus numai vr’o 150 de 
inşi cu sine.

Şi corifeii politicei de pace euro- 
pănă sunt plini de admiraţiune pentru 
buna primire şi pentru cele ce au vă- 
<jut, cu toţii găsesc cuvinte căldurdse 
la adresa naţiunei „cavalereşti“, cu 
toţii vor să constate, că este mare cul
tura acestei naţiuni.

Conferenţa s’a descins în 23 a 1. 
c. îp aula casei magnaţilor. Magiârii
au venit cu „sturm“-ul, având în frunte pe cunoscuţii cameleoni, Apponyi şi
Pázmándy, cu íntréga gardă ministe 
rialâ. De president a fost aclamat S z i 
l á g y i  Dezső.  íntréga discuţie pănă 
acum este pusă pe base generale şi 
constă din raportarea representanţilor 
singuraticilor ţeri asupra simpatiilor 
faţă de imperiul austro- ungar şi faţă 
de poporul magiar în special.

Vom scrie la timpul său şi vre-o 
câteva amănunte.

Lipsesc cu desăvârşire dela con- 
ferenţă grupul român şi grupul depu
taţilor cehi.

Românii, în frunte cu dl II r e c h i ă 
au fost întotdeuna cei mai devotaţi 
adicţi ai idealelor şi humanitarelor idei 
de pace. Au luat parte la tóté confe- 
renţele interparlamentare, au sciut de
ştepta interes pentru mica ţară româ- 
nâscă, au făcut cunoscută marelui for

FOIŢA.

Copilul
de

Guy <le Maupassant.
Jacques Bordillere ’şi-a propus de mult, 

sS nu se ínsóre nici odată. Intenţia acésta 
însă ca şi când de-odată ’şi-ar fi uitat’o. Schim
barea s’a întâmplat repede, în o vară, la o 
scaldă, lângă mare.

într’o dimineţă senină, după obiceiu, se 
întindea comod pe nisipul galben de pe ma
lul mării şi era ocupat exclusiv cy observa 
rea femeilor, ce eşiau din scaldă. In decur
sul observărilor sale, cu deosebire ’i-au atras 
atenţia niste piciére drăgălaşe, delicate.

'Şi-a ridicat privirea curios, şi a rămas 
încântat de frumseţea fetei, deşi numai capul 
i-l’a putut vedea, căci întreg trupul îi era în
făşurat într’o ínvélitóre de flanel. In íntréga 
viâţa lui a fost privit de un băiat de lume, 
de rangul prim. Au fost deci destule graţiile 
fetei ca sé-’l cucerâscă. Naivitatea şi gingă
şia ei l’au fermecat total.

europăn causa nóstrá naţională, a apă
saţilor români din Ungaria. Ér de le-a 
succes magiarilor acum e anul a in- 
duplica maioritatea conferenţei a veni 
pe anul acesta la Pesta, românii ’şi-au 
ţinut de datorinţă a declara, că nu pot 
şi nu vor sub nici o împregiurare a 
merge acolo la locul triumfului mil- 
lenar al unui nesăţios popor, la locul 
unde se croesc legile nefericitóre de 
atâtea milióne de ómeni, unde se sanc- 
ţionâză verdictele monstruóse de osândă.

Şi n’au venit românii. Ba ei s’au 
ţinut de virtute a desmenta şi pe alţii, 
cari mai au fraţi de sânge ce sufer în 
ţara iubilară, de a nu face parte din 
areopagul păcii, expus de astădată even
tualităţii de a face nedréptá judecată. 
La scrisorile de desméntare ale d-lui 
Urechiă au sosit mai multe respunsuri. 
Deputatul din dieta regatului Boemiei 
loan Kaftan, răspunde în numele co
legilor sei urmátórele:

„ Véclénd situaţia detestabilă, ce gu
vernul unguresc face românilor, saşilor 
şi îndeosebi slovacilor, nu vom parti
cipa nici noi la conferenţa dela Buda
pesta, în o ţară în care, cu totă legea 
naţionalităţilor din 1868, drepturile na
ţionalităţilor menţionate nu sunt res
pectate“.

n  orroT i»Xci V rUlU reclie esftelV
„ Am onóre a ve vesti, că nici eu 

şi nici unul din partisanii mei, nu vor 
lua parte la conferenţa din 23 Sept. 
la o serbare, care în adever riare alt 
scop, decât de a oprima pe toţi cei cari 
nu sunt magiari.

Abstinenţa acésta cinică îndeosebi 
a Românilor învecinaţi a fost comen
tată de cătră foile din patrie. Comen
tarea acésta este aprópe la tóté foile 
mai mult ironică, cât se póte de reser- 
vată, fără isbucniri de revoltă şi injurii 
cocişesti după şablonul tradiţional. „Bu
dapesti Hirlap“ din 23 a. 1. c. scrie 
urmátórele:

„Numai România singură nu-i re- 
presentată. Şi asta n’o constatăm bu
curos atunci, când regele nostru se 
gătesce să cerceteze pe regele Româ-1 
niei în Bucuresci, şi când pacea dintre |

două naţiuni de sub presiunea referin 
ţelor europene o doresc bărbaţii de stat 
ai ambelor părţi. Câtă preocupaţie a 
trebuit, ca urmând sfatului lui Urechiă 
şi a soţilor lui, nimeni să nu vină din 
România la consultarea acésta interna
ţională. înainte de asta t o c m a i  r o 
mâ n i i  au p u s  p o n d  m a r e  pe 
c o n f e r e n ţ e l e  i n t e r p a r l a m e n 
tare,  şi şi de două ori şi-au dus acolo 
gravaminele lor acusătore în contra 
magiarilor, şi acum póte de aceea nu 
vin, pentru-că dspeţi fiind, nu şi-ar re
peta injuriile în contra domnului ca
sei. Sau póte de aceea au rămas, pen
tru-că în consultările trecute nu le-a 
succes să înduplece pe membrii parla
mentelor europene să se amestece în 
cestiile naţionale, să se consulteze şi 
se decidă asupra afacerilor interne ale 
Ungariei ? Cu părere de rău simţim 
deci lipsa vecinilor români, dar găsim 
mângâiere în împrejurarea, că întru 
nimic nu suntem causa reservei lor şi 
fie convinşi, că deşi cu plăcere ’i-am 
fi primit şi pe ei, absenţa lor nu ne 
va îndemna să ne supărăm“.

Tonul acesta iesuitic se explică 
lesne.

Absentarea grupului român la tótá 
întâmplarea este o demonstraţie osten
tativă. Cei ce cunosc activitatea acestui
j - - căuşele acestei demonstraţii şi căutând cause vor găsi
cu belşugul. Şi judecătorii de pace dela 
conferenţa interparlamentară, dacă ne
preocupaţi şi obiectivi vor se fie, tre- 
bue chiar eă cerceteze aceste cause.

Magiarilor la tótá întâmplarea le 
c o n v i n e  acésta demonstraţie pas i vă ,  
îşi pot face liniştiţi trebşdrele. Prea 
sunt „pacinici“ domnii cari au venit 
la Budapesta, prea complesanţi ca ós- 
paţi şi puţin cunoscători ai stărilor din 
ţâră, ca să pótá avé magiarii târnă de 
diclararea unui résboiu. Popórele sub
jugate din ţâră n’au nici un apărător 
în acest areopag, stăpânitorii au prin 
urmare motiv perfect de a salta şi aş 
da ifosuri. Ei pot sta la sfat asupra 
păcii europene şi a idealelor ce deter
mină acăstă pace, — pănă când în va
tra ţării arde un foc mistuitor.

Roma deliberéza, ér Saguntul e 
în peire!

Şi tare le era târnă magiarilor no
ştri, că vor fi traşi pe sf0ră de cătră 
„bătrânul şi astutul Urechiă“. Le era 
témá, că cu t0tă declaraţia sa de ab
stinenţă, totuşi va apărea în conferenţă 
răsboinic şi vitéz, având în mână acte 
veritabile despre sumedenia de fărăde
legi săvârşite faţă de nemül românesc 
din acésta ţâră, că va paşi ca încruntat 
acusator în potriva elementului cutro- 
pitor, va ridica acusă gravă în potriva 
celor ce-’şi bat joc în cel mai cutezat 
mod de principiile păcii. Socoteau că 
dacă nu Urechiă, va veni cel puţin 
noul, tinărul şi vigurosul preşedinte 
al Ligei.

întru cât ne-ar fi surprins şi pe 
noi o tragere pe sfórá de natura acésta, 
nu discutăm, căci nu voim se mărim 
bucuria iubilanţilor.

Constatăm însă, că conferenţa in
terparlamentară din Budapesta pentru 
noi importanţă deosebită n’are.

Disolvarea parlamentului. In cer
curile politice competente domnesce părerea, 
că disolvarea parlamentului se va întâmpla 
în 17 Octobre. Alegerile vor decurge între 
6 şi 16 Novembre. Deci în înţelesul legii,
parlamentul cel nou înainte de 26 Novembre 
—  «o pAte întruni.

S ân ţirea  b iserice i din Cebea.
(Urmare şi fine.)

Duminecă în 8 Septembre a. c. 
la órele 8 diminâţa s’au început cere
moniile prescrise pentru sânţirea bi
sericei.

In cimiteriul din Cebea era o 
mulţime mare de ómeni. Toţi doreau 
să vadă o ceremonie rară, sânţirea prin 
archiereu a unei biserici.

Numărul poporului adunat trecea 
preste cifra de 5000.

După ce s’au ridicat sântele mdşte 
din biserica cea vechiă, s’au făcut cele 
trei încungiurări prescrise la biserica 
cea nouă, apoi intrarea în biserica cea 
nouă, sânţirea apei, stropirea bisericei,

A tăcut cunoscinţă cu familia şi l’ai 
îndrăgit de grabă. De câte ori vedea din de 
părtare pe Berta Lamis întindendu-se pe nisi 
pul galben al malului mării, era cuprins d< 
agitaţie în întreg trupul séu. Dacă şedea lângi 
fată, era mut şi incapace de a exprima vre- 
gândire, sângele însă îi ferbea, urechile Í 
vîjeiau, capul îi era ameţit.

Asta a fost dară iubirea?
Cu întrebarea asta nu-’şi batea capi, 

voia însă cu ori-ce preţ se aibă fata de e- 
vastă. Părinţii au stat mult la îndoială piâ 
când ’şi-au dat învoirea, pentru că tinéruhu 
prea avea nume bun în cercul mamelorcu 
fete. Se povestea despre el, că ar fi avut o ră- 
guţă, cu care mai mulţi ani de-a rérdl a 
ţinut relaţii, şi nu-’l ţineau în stare să npă 
cu ea pentru, vecie.

El însă a rupt total relaţiile cu vetbia a 
amantă, fără să simtă lipsa de a-i dice barei 
rămas bun acelei femei, care atâta timp a fo, 
dómna inimei lui. A avut un prietin, care 
luat asupra sa aplanarea părţii financiare 
afacerii, ér el s’a îngrijit cu dărnicie d 
amorul său părăsit. Jacques plătea, dar ni 
voia să scie mai mult de ea, şi afirma, că î 
va uita în curând şi numele. Epistolele, c 
le primea dela ea nici nu le desfăcea, ci 1

rupea cu năcas, fără să fi cetit vre-un şir din 
ele, pentru-că scia că afară de plângeri şi re
proşuri nimic nu cuprind.

După-ce părinţii Bertei nu prea aveau 
încredere în constanţa hotărîrei lui, i-au pus 
ca timp de probă iarna íntréga. Numai pri
măvara s’au învoit la căsătorie.

Incheerea căsătoriei s’a întâmplat în luna 
lui Maiu, Ia Paris.

Au abandonat planul de a face voiagiu 
de nuntă prin Italia. S’au învoit, să facă pe
trecere de casă, care însă să nu dureze peste 
unsprezece ciasuri. Părecbea tinără va petrece 
prima nópte în casa párintéscá, ér în diminâţa 
următore vor călători la malul mării, unde 
s’au cunoscut şi s’au îndrăgit.

Nóptea a sosit, în salonul cel mare s’a 
arangiat petrecere eu joc. Jacques şi Berta 
s’au retras în un boudoir arangiat în stil ja
ponez, luminat de radele posomorite ale unei 
lampe atârnătore. Pe feréstra de jumătate 
deschisă pătrundea un aer recoritor, căci era 
o sérá lină de primăvară, de miresme plină. 
Nici un cuvânt nu-şi grăiau, mânile Ie erau 
încleştate Tinera soţie privea adâncită, în 
zarea îndepărtată, schimbarea ce a trecut acum 
peste ea o agita. Intr’un moment i-ar fi plă
cut să plângă, în celalalt să ţipe de bucurie.

Dar numai să zimbâscă putea, fără se-şi p6tă 
da séma pentru-ce, şi întreg trupul ii era 
cuprins de nelinişte; mai apoi simţea, cum 
întreg sistemul său nervos e stăpânit de o 
încordare neexplicabilă, dar plăcută.

Bărbatul seu o privea numai, fără de a 
grăi un cuvânt, întreg amorul său passionat 
şi-’l manifesta prin a-’i strânge mânile ne
întrerupt. Nu găseau o singură gândire, care 
să şi-o fi putut comunica.

Deodată numai se deschide uşa, întră 
un servitor şi-’i predă lui Jacques o scri- 
sóre. Jacques îşi întinde mâna tremurândă 
după epistolă şi deodată o frică neexplicabiîă 
îl cuprinde, acea frică ce de obiceiu e pre- 
semnul pericolelor mari.

A privit mult plicul, serisórea îi era ne
cunoscută, şi nu cuteza să deschidă epistola, 
ci voia să o păstreze în buzunar: „mâne, da 
m â n e î ş i  dicea — atunci vom fi departe, 
şi epistola acésta nu ne" va nelinişti“. Dar 
pe un colţ al epistolei zăresce dóue cuvinte 
substrase, de cari se sparie: „férte urgent“.

„Imi vei permite dragă prietină“, şi cu 
aceste desface plicul şi se cufundă în cetirea 
epistolei. In decursul cetirei devine palid, o 
resciteşte, ca şi când ar trebui să o silabi-
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pregătirea altariului celui nou, aşeda 
rea sântelor móste, cimentarea lor la 
locul destinat, spălarea altariului, aşe
zarea celor patru evangelisti, apoi aco
perirea şi înzestrarea altariului, pune
rea chivotului, a celorlalte ornamente 
de pe altariu, ungerea cu sântul mir, 
şi în urmă predarea decumentului des
pre sânţire, care s’a subscris de câtră 
preoţimea, care a asistat în ornamente 
şi de cătră inteligenţa, care a asistat 
la acel măiestos ceremonial.

După aceste archiereul a adresat 
poporului o cuvântare pastorală. în- 
demnându-1 la alipire cătră biserică şi 
instituţiunile ei, la iubire de patrie şi 
de neam.

A urmat sânta liturghie, celebrată 
de cătră Escelenţia Sa, asistat de 30 
de preoţi şi 3 diaconi.

Sub decursul sântei liturghii s’a 
sânţit întru presbiter, profesorul del a 
gimnasiul din Brad, diaconul Stefan 
Albu. şi întru diacon absolventul de 
cursul teologic Petru Rimbaş.

După sânta liturgie, care s’a ter
minat abia la órele 2 p. m. a urmat 
o masă comună, care s’a întins în ci- 
miteriul de lângă biserică, sub stejarul 
lui Horia.

Ómenii practici din Cebea înce
pând dela trunchiul stejarului au întins 
o masă lungă sub un coperiş ridicat 
spre a scuti mulţimea de ra<jele s<5- 
relui.

Sub acest coperiş avéu adăpost 
peste 300 de dspeţi. Mâncările au fost 
bune, reminiscenţele istorice au impus 
o seriositate proprie firei românului.

Şirul toasteior l’a început Exce- 
lenţia Sa domnul arcbiepiscop pentru 
Monarch şi casa domnitóre.

A fost impunétóre ţinuta dâmnă 
a poporului, peste 5000 de ţărani gru
paţi în giurul bunului archiereu, şi-au 
înăduşit în inimă reminiscenţele de pe 
timpul lui Horia, de pe timpul lui 
Iancu, şi năcazurile de acji.

Ţinuta acésta dâmnă o constată 
şi Zorele unguresci, ca dovadă despre
trezvia de minte a românului.

Duminecă séra Excelenţia oa a 
luat cina la protopresbiterul V. Damian, 
.ceialalţi âspeţi la casele ospitale ale 
domnilor Dr. Russu, Stefan Albu, loan 
German şi parochul Bogdan.

Luni diminâţa la órele 7, Exce- 
lenţia Sa a cercetat gimnasiul din Brad, 
şi a constatat, că afacerile sunt în stare 
normală.

La órele 8 a plecat spre Deva.
în acest drum comunele Vălişdra, 

Seliscióra, Stoenâsa, Fornadia, Beşan 
şi Deva l’au întimpinat cu preoţimea 
în ornate sub porţi triumfale.

Imposantă a fost primirea în Deva, 
unde sub pórta triumfală era adunată 
preoţimea din protop.xesbiteratele Deva, 
Dobra, Ilia şi Orăştie. Cuvântarea oca- 
sională o a ţinut parochul din Deva 
Georgiu Nicórá.

După puţină pausare la casa pa 
rochianului August A. Nicdră, Exce- 
lenţia Sa a mers la biserică, unde aş
tepta poporul credincios. Acolo după 
rugăciunile de mulţămită, Excelenţia 
Sa a cuvântat poporului adunat în nu 
măr respectabil în biserica cea pom- 
pósá din oraşul Deva, care ar face 
onóre ca biserică catedrală pentru me- 
tropolie.

A urmat apoi facerea de visite la 
onoraţiorii din Deva. La órele 3 s’a 
servit prânZul în ospitala casă a dlui 
August A. Nicórá, unde a luat parte 
inteliginţa română din loc

La sânţirea bisericei din Cebea 
cântările liturgice le-a executat corul 
bisericesc din Deva sub conducerea în
văţătorului Torna Roşu.

Să încheiăm cu un incident, care 
merită să fie accentuat în acest raport.

Din incidentul mergerei Excelen
ţiei Sale prin comitatul Huniedórei or
ganele administrative au luat măsurile 
cuviincióse, ca Excelenţia Sa să fie pri 
mit oficial din partea comitatului în 
frunte cu vice-comitele.

Cu trei Z^e înainte de plecarea 
Excelenţiei Sale în comuna Şoimuşul 
murăşan s’a deschis o şcdlă de stat, 
una dintre cele 9 şcdle destinate pen 
tru acel comitat.

Parochul local a fost provocat ca 
în cfiua deschiderei şcdlei se ţină în 
biseiica din loc sânta liturghie şi apoi 
în ornate bisericesci să ia parte la ser
barea deschiderei şcdlei.

Parochul local Georgiu Guga a 
cerut inviaţiuni dela Excelenţia Sa.

Capul bisericei nu a aflat nici o 
legătură organică între şcdla de stat şi 
biserica nóstrá, nu a avut nici o cu- 
noscinţă despre aceea, că scóla de stat 
din cestiune ar avâ meniţiunea să pro
moveze în special interesele bisericei 
nóstre, de aceea a dat ordin parochului, 
ca el să nu ia parte în mod oficial la 
acea serbare.

Acâstă corectă şi bărbătâscă ţinută 
a Excelenţiei Sale a pus în turburarex . r ' ....... XuuMfUl JLJLUItlH
dóréi, şi ei au luat înţelâpta măsură 
să nu primescă pe Excelenţia Sa.

Cu atât mai spontaneă şi mai săr- 
bătorâscă a fost primirea din partea 
poporului credincios.

Caşul acesta este al doilea, unde 
în mod oficial ni s’a spus, că capul 
bisericei nóstre la organele statului nu 
are să mai conteze în nimica. A dóua 
0ră a fost avisat numai la spriginul 
poporului român ortodox.

Şi poporul român ortodox a dat 
meritată lecţie guvernului şi organelor 
lui. A făcut archiereului primire c» 
unui principe, a dat cuvenitele onoruri 
principelui bisericei.

Acésta a fost satisfacţia cea mai 
dâmnă, pe care o recomandăm deose
bitei atenţiuni a cfiariului „Hunyad“.

Onóre poporuiui român ortodox 
din comitatul Huniádórei, şi bunilor 
lui conducători: preoţi şi mireni.

Sforţări naţionaliste române.1 »
Sub titlul acesta publică „Egyetér

tés“ dela 23 Septembre a. c. o tele
gramă cu datul 21 Septembre a. c. dela 
corespondentul său din Sibiiu, pe care
0 facem cunoscută şi cetitorilor noştri:

în (filele trecute unul dintre corifeii ro
mâni de aici a primit o epistolă dela baronul 
Hurmuzaki, unul dintre bărbaţii conducătoi’i 
ai românimei bucovinene. Obiectul acestei epi
stole a fost alianţa încheiată între Mocsonyi 
şi Raţiu. Baronul Hurmuzaki, carele în săp
tămânile trecute a petrecut în Bucuresci şi a 
primit dela Sturdza o mai mare subvenţiune 
pentru fóia sa „Gazeta Bucovinei“, ca con
tra serviciu a promis lui Sturdza, că-şi va fo
losi popularitatea şi influinţa de care se bu
cură la românii ungureni, ca sé-’i pótá pe ace
ştia persvada, ca să se reíntórca ér la Sturdza 
şi ameliorarea stărei lor să şi-o facă pendentă 
direct dela Sturdza şi politica lui. Epistola 
amintită a fost urmarea directă a acestei pro 
misiuni.

„Precum se vede din „Gazeta Bucovi
nei“ inspirată de Sturdza, scrie baronul Hur
muzaki în epistola amintită, „e clar, că capul 
partidei liberale, Sturdza rămâne credincios 
acelor pretensiuni naţionale, cari le-a profesat 
pe când era conducătoriul oposiţiunei. Unga
ria însă în momentul acesta e un factor atât 
de ponderos în monarchia Habsburgilor, încât 
Sturdza nu póte păşi pe faţă contra Unga
riei. Acésta trebue cruţată pănă atunci, pănă 
când va învinge politica curţei vieneze, atunci 
apoi vor vedé ce a făcut Sturdza pentru ce- 
stiunea naţională.

Pănă atunci însă românii să se mulţă 
mésca pe faţă cu starea actuală şi să primésea 
minimul de concesiuni, pe cari magiarii sunt 
aplicaţi a le da.

Ca se putem înţelege cum să cuvine
şi să putem apteţia acest pasagiu din epis
tolă, trebue să seim, că în respectul esenţei :„«.r>ţcior naţiunaiă romane nu e nici o'
deosebire între singuraticele colorite de par
tid naţionale române, dar este în privinţa 
cadrului de drept public, în care realisarea 
aceleia o ţin nu numai de posibilă, ba chiar 
de salutară pentru românime.

Unul din aceste colorite, credinc os tra- 
diţiunilor dela 1848/9, vrea să o validiteze 
acésta într’un imperiu austriac central şi 
pentru aceea atât uniunea Ardélului cât şi 
dualismul îl perhoresehézá. Direcţiunei aces
teia a fost representantul dela început, pănă 
la destinarea de acum, „Tribuna“. Ér celalalt 
colorit crede realisarea pretensiunilor române 
numai intr’o Ungarie stătătăre pe basa uniunei 
personale. Contra dualismului nu se luptă, 
dar nici nu-i place, pentru-că crede, că par- 
iida de odiniórá alui Deák numai pentru aceea
1 primit dualismul, ca să nu trebuéscá a 
teda pretensiunilor naţionaliste, în interesul 
Ungariei de sine státátóre şi independente. |

In 1888 Mocsonyi a întrat în direc
ţiunea „Tribunei“, dar sub urmätörele con- 
diţiuni:

a) „Tribuna“ îşi va modera manierele 
şi nu va ataca preoţimea înaltă română, res
pective pe Miron Romanul.

b) In contra stărei actuale de drepf 
public a statului magiar, nu va iua posiţie, 
cum a făcut pănă acum, în interesul mo 
narchiei centrale vechi, ci va finé la lati
tudinea, ce-i permite programul din 1881.

c) Loialismul faţă de dinastie nu-1 va 
duce pănă la extremul, care e aprópe de 
servilismul ridicol şi e umilitoriu pentru un 
popor.

Invoéla acésta la inspiraţiunea lui Babeş
0 a publicat „Telegraful Roman“, la ceea ce 
„Tribuna“ a declarat, că desvălirile „Te
legrafului Roman“ nu sunt adevărate şi cu 
acésta a negat pactul înaintea publicităţii. 
Acâstă procedură perfidă a „Tribunei“ a 
silit pe Mocsonyi, ca să păşăscă afară din 
direcţiune şi în „Luminătoriul“ din Timi- 
ş0ra să pornăscă o luptă vehementă contra 
„Tribunei" şi contra direcţiunei ei.

Atunci partida tribunistă a pornit luptă 
deschisă şi turbată contra lui Mocsonyi. Şi
1 a şi succes a-1 scóte dimpreună cu aderenţii 
lui cu tot din comitetul naţional, de a cărui pre
şedinte au pus, ca pictus masculus, pe 
Raţiu. Atunci a triumfat necondiţionat po
litica naţională română cea cu vulturul cu dóué 
capete pănă la flascul cu ducerea Memoran
dului la Viena. Memorandul acesta a fost 
cartea acea mare lovitóre, care au scos’o 
afară ultraiştii naţionali români cu vulturul cu 
dóué capete, natural că, fără nici un resultat. 
Când au vă<jut, că împăratal nici nu pri- 
mesce „pe cei mai credincioşi ai stt supuşi", 
ce să plâng contra revoluţionarilor magiari, 
a simţit şi sciut ori şi cine, că politica „Tri
bunei“ a făcut fiasco. Toţi ochii s’au în
dreptat spre Mocsonyi, dar că sórele lui 
Mocsonyi n’a putut răsări, causa a fost, că 
guvernul magiar a pornit proces contra lui 
Raţiu şi soţii lui. Procesul Memorandului a 
fost acel material nenorocit, care a nutrit 
politica „Tribunei“ dela 1892 pănă la 1895.
Procesul acesta a dat ocasiunea, ca desbi- 
narea iapnea aeia început între cete dóué 
colorite să o acopere cu vălul pretinsei soli
darităţi.

Sturdza pe timpul său de conducătoriu 
al oposiţiunei s’a alăturat la partidul „Tri
bunei“. El a raţionat, că în Viena tot nu-i 
vor lua în nume de rău, dacă astfel va ex 
ploata cestiunea naţională în scopurile sale 
de partid, că va lovi numai în magiari, dar 
va linguşi cercurilor vieneze pretinse contrare 
dualismului şi centralismului. A ţinut de 
apucătură măiastră diplomatică furişarea ire
dentismul în politica activă sub mantaua au
striacă centralistă şi federativă. Partidul tri- 
bunist a adorat pe Sturdza ca pe un <jeu 
şi a fost convins, că îndată ce va ajunge la 
guvern, România va exopera ca condiţiu- 
ne la intrarea în tripla alianţă, că în Viena 
vor abandona dualismul şi vor sili pe ma
giari să se mulţămâscă cu o a dóua ediţiune 

Í a stărilor din 1863.

Ingrijitórele s’au trezit spăriate, au 
grăbit la pat şi strigau cu desperare: ,,e 
gata*'. Jacques a mai aruncat o privire asu
pra femeei, s’a uitat la ceas, care arăta 4 , 
apoi s’a grăbit fără pardisiu, în vestminte 
negre, cu copilul în braţe.

*
Tinăra lui nevastă la început îl aştepta 

liniştită în boudoirul iaponez. După ce vădu, 
că zadarnic mai astéptá, a întrat în sala cea 
mare, la aparinţă de tot liniştită, indiferentă, 
în butul agitaţiei interne. Singură mamă-sa 
a băgat de séma iritaţia fetei şi a întrebat’o 
despre absenţa bărbatului ei.

E în odaie — răspunse — îndată vine. 
După un cés însă, după-ce din tóté părţile 
o întrebau, a enarat sosirea epistolei, gróza 
bărbatului său, şi îngrijirea lui, că s’a în
tâmplat vre-o nenorocire.

Au mai aşteptat; dspeţii s’au depărtat, 
şi numai rudeniile mai de aprópe au mai 
rămas.

Catra mieZul nopţii, pe tinăra femeie, 
ce înota în lacrimi, au condus-o în o odaie 
laterală. Mama-sa şi dóué mătuşi ale sale 
statéu mute şi desperate lângă patul ei. 
Tatăl său fugi la poliţie să sciricésca după 
jinerele său.

seze. Deodată îşi ridică capul, pe faţă-i era 
întipărită gróza, şi grăi gângăvind: „Scumpa 
mea, cel mai bun prietin îmi scrie, ii s’a în
tâmplat o nenorocire mare, fórte mare, şi încă 
în momentul acesta are trebuinţă de mine 
în o cestie, în care e vorba de viăţă şi mórte. 
Permite-mi, se mă depărtez pe dóuéZeci de 
minute, momentan mă re’ntorc“. Berta in ton 
tremurând şopti: „mergi numai iubite prie
tine“ !

Pentru-că nu era încă al ei într atata, 
să-’l fi putut întreba unde merge şi despre 
ce e vorba.

Jacques s’a depărtat, nevastă-sa a ră
mas singură, în sală jucau.

Pe stradă s’a oprit sub o lampă şi a 
mai cetit odată epistola a cărei cuprins era:

„Stimate Domnule!
„Ravet, iubita D-tale de odiniórá, 

„a dat viăţă unui copil. Ea zs<íé pe 
„patul de mórte, te rogă ferb'.ite să o 
„cercetezi pentru cea din urmă dată.

„îndrăsnesc deci a te ruga, să-’i 
„împlinesci rugămintea din urmă, e fórte 
„nefericită şi merită consolare.

Stimâtoriu :
Bonnard“.

Pe când a păşit în odaia muribundei, 
ea deja era în agonie. — Un medic şi două 
íngrijitóre o încungiurau. — Odaia luminată 
de dóué lumini de cără, lângă pat era un 
légén, în acesta un băiat plângea. Nefericita 
femeiă, care tremura sub cataplasmele de ghiaţă, 
era total eşofată. Viâţa încetul cu încetul 
părăsea trupul obosit, şi pe lângă tóté cata
plasmele şi buna îngrijire, mórtea se apropia 
din ce în ce.

’L-a recunoscut pe Jacques, voia să-’şi 
întindă braţele spre el, era însă prea debila 
pentru atâta mişcare. Câteva lacrimi îi udară 
obrazul palid.

Jacques a câ<j.ut în genunchi înaintea 
patului nefericitei mame, ca eşit din minte 
’i-a apucat o mână şi a umplut-o de sărutări, 
s’a apropiat mai tare, s’a înclinat asupra obrazu
lui ei palid, uscat. Nefericita, într’un ton stîns 
grăi: „Eu trebue să mor, scumpul meu, pro- 
mite-mi, că vei sta aci pănă ’n sfârşit, te 
rog nu mă lăsa în momentele din urmă“.

Pe Jacques ’l-a năpădit un plâns amar, 
o sărută. „Fii liniştită — şopti el — voiu 
rămânea la tine pănă ’n sfârşit“. Tinera fe
meie avu lipsă de-un repaus de câteva mi
nute, pănă când s’a recules într’atâta, să pótá 
grăi: „Mititelul e copilul tău; îţi jur în mo-

nentul morţii, că afară de tine pe nimeni 
mm iubit, promite mi, că nu-’l vei părăsi“. 
Jicques îmbrăţişa trupul diform, stins, şi 
nuncit de remuşcări sufletesci (fise: „îţi jur 
c voiu cresce copilul, îl voiu iubi şi nici 
oată nu ’1 voiu părăsi“.

Nefericita femeie a încercat să îmbră- 
ţişze pe Jacques, dar de slăbită ce era, n’a 
fos în stare nici să-şi ridice capul, numai 
buale şi le-a întins spre sărutare. Jacques 
sărtă buzele fără sânge ale femeii, care 
şopi liniscită: „Adu-1 mai aprópe, să văd îl 
iubeci óre şi tu?“ Şi el a luat băiatul, l-a 
culc; cu blândeţe pe pat; băiatul n’a mai 
plan Jacques ţinea în mânile sale ferbinţi 
mâni de ghiaţă ale femeei, şi privea din 
când n când la orologiu impacient, să uita 
la aăătoriu, care din minut în minut îna- 
irti, a-ătând trecerea timpului.

Ifedicul s’a retras, cele dóué íngrijitóre 
auadurmit, mititelul durmea, mumă sa încă 
seredea durmind. Deodată însă, când razele 
sélui se pregăteau să străbată prin giamuri 
fteia şi-a întins cu putere mânile, de era 
sşi împingă băiatul din pat. Jacques a au- 
c un horcăit de mórte, ce a durat câteva 
pe, şi nefericita femeie a rămas înţepe- 
<ă şi fără viaţă.



TELEGRAFUL ROMAN. 415
Partidul conservator dela putere ca să-şi 

câştige ceva sprijin faţă de popularitatea lui 
Sturdza, şi-a făcut de a sa cestiunea naţio
nală şi pe contul lui Mocsonyi s’a nisuit a-şi 
recruta aderenţi între românii din Ungaria, 
într’aceea din cause de politică externă par
tidul conservator a fost silit a ceda locul lui 
Sturdza, şi Sturdza pentru vorbirile sale opo- 
s/ţionale iredentiste şi contrare magiarilor în 
vorbirea sa dela Iaşi a fost silit a se pocăi şi la 
guvern a aréta o ţinută cu totul contrară în 
cestiunea aşa numită naţională, de cum a ară
tat pe timpul când era conducétoriu al opo- 
siţiunei.

Tóté aceste împrejurări obvenite pe ne
aşteptate, au îndemnat pe partidul conserva
tor, ca să-şi pregátéscá calea, de a face din ce
stiunea naţională instrument de partid pentru 
sine. Sturdza cu ómenii síi s’au nisuit a face 
imposibil acésta şi urmarea acestei lupte du
ple a fost apoi desbinarea completă, cérta, 
terfelirile personale, ce au urmat în partidul 
naţional român.

Mocsonyi a văijut de sosit timpul ca ér sé 
ia el conducerea la sine. S’au începui per
tractările cu Raţiu, şi precum se póte ju
deca din semne, ínvoéla s’a si făcut între ei 
doi la Lugoş. Punctele principale ale acestei 
învoeli sunt aprópe identice cu condiţiunile 
lui Mocsonyi dela 1888 cunoscute deja şi se 
pot cuprinde ín urmatórele proposiţiuni:

1. A încungiura agitaţiunea şi a pă
răsi taetica provocătóre urmată până acum.

2. In părţile ungurene românimea va 
păşi în acţiune la viitórele alegeri; în păr
ţile ardelene însă numai în caşul modificării 
legii electorale.

3. Autonomia Ardélului formézá nu
mai un feliu de punct mort în program, dar 
nu forméza obiect de pretensiune seriósa. 
Starea de drept public actuală a statului 
magiar nu se va face obiect de discuţiune.

4. „Tribuna“ şi „Dreptatea“ se îm
preună şi îndată ce va fi posibil, sé se con- 
vóce congresul, ca în direcţiunea semnalată 
sé se modifice programul dela Sibiiu.

5. Respingerea a ori-ce amestec, ce ar 
veni din România, ori dela partide ori dela 
Ligă. Românimea din patria nu-şi póte face 
politica sa pendentă dela interesele partidelor 
din România.

Sturdza informat despre pact, a cerut 
epistola amintită a lui Hurmuzaki, a cărei 
scop este, ca sé sfatuéscá pe românii din 
Ungaria sé nu crédá Iui Mocionyi, ci sé se 
íncrédá în Sturdza.

După ce Sturdza şi politica naţională 
română cu vulturul cu dóué capete a perdut 
„Tribuna“, va porni „Tribuna veche“ sub 
redacţiunea lui Mangra, ca sé aibă organ în 
care să-şi propage politica sa magiară, carea 
nu voesce a recunósce nici stat, nici rege 
magiar, ci numai împărăţie austriacă şi îm
părat austriac, şi unica speranţă ’şi-o pune 
în reacţiunea vieneză, pe care o crede de 
un atare factor puternic, cum a fost în 1848 
vestita camarillâ. Sturdza fórte bine scie, că 
lucrul nu stă aşa, şi că românii nimic nu pot 
aştepta dela acea protecţie secretă vienesă, 
dar o propagă prin aderenţii săi, căci o con
sideră de bun mijloc pentru nebunirea celor 
nerăbdători.

Cătră cinci óre să audi zuruitul unei 
uşi şi deodată un strigăt lin întrerupse li
niştea mută a casei. Femeile săriră repede, 
şi Berta în butul rugării mamei sale şi a 
mătuşilor, în costumul de nópte eşi şi ea în 
odaia vecină. Iacques palid, iritat sta între 
ele, cu copilul în braţe. Cele patru femei îl 
priveau cu grózaj; Berta prinse curaj, şi păşi 
lângă el: „Ce s’a întemplat? spune, ce s’a 
întâmplat?“ Iacques confus, şi cu o voce 
tremurândă răspunse: „Ce s’a întemplat, ce 
s’a întemplat? été aci un băiat, a cărui mamă 
muri în momentul acesta“, şi arătă băiatul, 
ce odihnea în braţele lui.

Berta, fără de-a grăi un cuvânt, 
apucă băiatul şi 1 strânse la pept. Privi apoi 
cu ochii lăcrămândi la bărbatul seu şi întrebă: 
a murit mamăsa ?

Da, răspunse Iacques, tocmai acum 
muri . . . .  în braţele mele.. .  . deja în véré 
am rupt cu ea.. . . eu n’am sciut nimic, . . .  
. . . .  dar m’a chemat medicul........

Şi într’un ton abia şoptit răspunse 
Berta: bine dară, o se crescem mititelul.

Rinaldo.
---- "

N o u t ă t i .3
Personal. Excelenţia Sa I. P. S. 1).

archiep. şi metropolit Mi r on  Romanul ,  
abia reîntors dela sânţirea bisericei din Cebea 
(Zarand), a plecat din nou în lungă călătorie 
alaltăieri la órele 10V2, tot în scopul sânţirii 
unei biserici nou zidite, şi anume la D i u g, 
în tractul protopresbiteral al Dejului.

I. P. S. Sa are în suita sa pe P. O. 
D. Mateiu Vo i l e a nu ,  protopresb. şi asesor 
consistorial, pe P. O. D. loan Când  ea, pro- 
topresbiter al tractului Avriguluí, P. O. D. 
Dr. Remus Roşea ,  protodiacon şi director 
seminarial, O. D. Isaia Popa ,  paroch în 
Ocna-Sibiiului, O. D. I. Mihu,  preot, exped. 
consistorial şi pe Prea Stimatul domn Dr. 
Vasiliu Saf t u ,  profesor seminarial, ales pa
roch la biserica sântului Nicolau din Braşov, 
care va fi promovat cu ocasiunea actului 
sânţirii bisericei la gradul de diacon.

** #
Deschiderea festivii a anului şco

lar. Joi în 12 a. 1. c. s.a făcut la semina- 
riul nostru pedagogic-teologic deschiderea so
lemnă a anului şcolar 1896/7. La 8 óre din 
(ji s’a început serviciul divin, celebrat de dl 
profesor I. Ghibu. Toţi profesorii au asistat 
la serviţiu. La sfârşit s’a cetit rugăciunea 
împreunată cu invocarea duchului sfânt. După 
terminarea liturghiei toţi elevii seminariului 
s’au adunat în sala cea mare, unde în pre- 
senţa întregului corp profesoral directorul se
minarial Dr. Remus Roşea într’o vorbire 
démná a arătat la datorinţele şi chemarea 
unui elev pănă este în seminariu, dar mai 
ales la chemarea lui pentru care se pregă
teşte în viaţa practică. „Pănă sunteţi aici 
trebue să ţineţi la prestigiul bun al acestui 
institut, la care ţine tóté suflarea ortodoxă, 
ér după ce eşiţi de aici, DVóstrá veţi fi stâl
pii bisericei şi a naţiunei şi după faptele 
DVóstre posteritatea Vă va preamări sau 
urgisi“. Ér de altă parte „forţa vieţii fiind 
disciplina“ d-1 director aduce la cunoscinţa 
elevilor unele reguli privitóre la disciplina 
internă seminarială. La sfârşit fostul profesor, 
ér acum ales presbiter în Braşov, Dr. Vasi- 
lie Saftu în calduróse cuvinte îşi ia adio 
dela iubiţii sei elevi, la a căror edificare mo
rală cu drag a conlucrat preste trei ani de 
(jile. în diua acésta prelegeri nu s’au ţinut. 

*
f  * *

ŞcolA uiillenanî în Bran. In urma
stăruinţelor patriotice — scriu foile magiare — 
ale lui Hajdú János, inspector de păduri co- 
mitatens, şi preşedinte al scaunului şcolar, s’a 
ridicat în Bran, din incidentul serbărilor mil- 
lenare, o şcdlă de s!at. Deschiderea sgomotósé 
a acestui focular pentru susţinerea şi alimen
tarea „ideei de stat magiar“ s’a făcut în 15 
Septembre.

** *
> Saşii la niilleniu. „Erdélyi Hiradó“ 

de Mercuri scrie: „ Asérá a sosit un tren se
parat la gara din Cluş; pe tren erau 500 pro
prietari saşi din comitatul Târnavei-mari. Ei 
călătoresc, sub conducerea protopretorului din 
Mediaş Lendvay Sándor, în capitală spre a, 
contempla exposiţia millenară. Trenul a stat 
mai mult timp în gară, şi astfel publicului 
din gară i-s’a dat ocasie să aclameze călduros 
pe saşii patriotici.

#* *
Kossuth Ferencz la Cluş. La ser

barea pentru depunerea petrii fundamentale 
a statuei lui Mathia şi-a anunţat participa
rea şi Kossuth Ferencz. Patrioticii, din inci
dentul acesta, să vede că voiau se-i facă pri
mire sgomotóse, căci Ugrón, conducătorul 
partidului independent provócá pe preşedin
tele partidului independent din Cluş, ca pe 
Kossuth să-l primăscă ca pe ori ce persónă 
privată, şi din considerare la decorul sărbării 
naţionale să împedece ori-ce demonstraţiă 
politică.

** #
Profesor aniovat- Profesorul de limba 

şi literatura slavă din C a r o l i n a  (Croaţia) 
Imhojf. care a intreprins colecte în favorul 
studenţilor condamnaţi în afacerea stégului 
din Za g r e b ,  după terminarea investigaţiunii 
făcute în contra lui a fost amovat din postul său. 

** *
Un hoţ somnoros. Hoţ mai neghiob, 

ca despre care scriu foile din Viena nu cred 
că mai există: O calfă de lăcătariu s’a fu 
rişat într’o sérá în odaia unui student cu in

tenţia de a fura. După-ce a căutat prin tóté 
sertarele şi o fi găsit ceva, (la studenţi nu 
te prea poţi încărca) de obosit ce era, s’a 
lăsat pe patul studentului, sé se odihnéscá 
puţin; dar din nenorocire a adormit. Stu
dentul re’ntors s’a mirat aucjind horcăit în 
patul său. A aprins lumina şi îndată s’a şi 
orientat asupra situaţiei. S’a depărtat cu paşi 
molcomi şi a adus un poliţaiu, care a arestat 
pe hoţul mutalău.

** *
Fdia lui Kneipp. Societatea kneip- 

piană magiară redactézá o fóie higienică. Ti
tlul ei este: „K n e i p p - L a p“, ér scopul: de 
a răspândi în cercuri cât de largi metodul 
lui Kneipp la vindecarea bólelor. Ea dă loc 
şi altor publicaţiuni medicale, cari adecă sunt 
conduse de alte metóde de vindecare, dacă 
ele vor fi obiective şi vor încungiura ori ce 
fel de atac sau polemie.

PARTEA SCIENTIFIC! Şl LITERARI.

D espre Românii din U ngaria
de

Petru Tancu.
(Urmare şi fine.)

VI. Portul.
Dacă străbate călătoriul de-alungul şi 

de-a latul ţinutul din stânga Tisei, începând 
cu Marmaţia pănă jos la Dunăre, rămâne 
surprins de diferitele porturi românesci, ce 
le vede.

Maramurâşânul şi Selágéuul, Sátmárénul 
din părţile ostice şi Bihorénul din părţile 
nord-vesti ce, pórtá suman făcut din lână de 
óié, cu partea biţiosă (Iân0să) din afară, sub 
el pórtá ori cojoc scurt, ori mintén de lână, 
séu de pânză, şi cu cióreci tot de lână. Pe 
cap pdrtă pălării cu margine lată, ori căciuli 
(clabeţe cuşme) de miel făcute de cele mai 
multe ori prin înşişi ţărani.

Sătmărânul şi Bihorénul, unde locuesce 
în amestec cu Ungurii şi Slovacii, şi-au 
schimbat portul însuşindu-şi pe a acestora. In 
comitatele Bichiş şi Cenad, atât bărbaţii cât 
şi femeile au port unguresc (adecă: véra, 
bărbâţii pórtá ismene şi cămăşi largi, pălării 
şi cisme, ér în timp de érná pórtá nădragi 
(pantaloni) şi mintén scurt, de postav negru. 
Atât portul bărbaţilor cât şi al femeilor e 
industrie de fabrică, chiar şi albiturile. Hai
nele de sărbători la amándóué sexele sunt 
luxóse.

In partea Sud-Ostică a comitatului 
Bihor şt în întreg comitatul Arad, Românii 
au port românesc frumos, bărbaţii în tjiiele 
de lucru pórtá: véra opinci, albituri (is
mene şi cămăşi (iie) făcute din pânză de 
cânepă, in, ori bumbac, aceste lucrate în 
economia casnică. Ismenele sunt legate sub 
gennnchi, cămaşa e lungă pănă din jos de 
brîu (în alte locuri de tot scurtă). Peste că
măşi pórtá peptare, ori cojóce şi zăbune de 
postav negru sau alb, ér peste peptar pórtá şuba 
(suman) făcut din lână de óié *). Pe cap 
pórtá pălării de păr de diferite forme, dar 
negre. Erna, afară de opinci mai pórtá cisme 
(ciobote), cióreci (pantaloni) albi, pe unele 
locuri şi negrii, de lână de óié, în cap pórtá 
căciulă (cuşmă, clăbăţ).

Pe unde şi unde se pórtá şerpare late 
mai bine de o palmă făcute din piele.

In Bănat încă sunt diferite porturile. 
Pe partea Nordică a comitatului Caraş-Se- 
verin şi aprópe în întreg comitatul Timiş şi 
Toron tal — afară de şubi — cealaltă îm
brăcăminte e ca şi în comitatul Arad. Şubile 
sunt cusute simplu — tot din lână de óié — 
în unele locuri lungi pănă la călcâe, ér în 
altele scurte pănă Ia brâu.

în ţinutul rîurilor Bega şi Timiş (comi
tatul Caraş-Severin) în locul şubei albe se 
pórtá buhae — un fel de şubi lungi şi largi —

*) Fiindcă şubile formedă o decóre a por
tului românesc, o haină trainică şi de fală pentru 
economia nóstra naţională, merită se i-se scie pre
gătirea. După ce lâna e tunsă de pe óié şi spălată, 
se scarmănă, apoi se face caer, din care se tórce. 
De pe fus se face ghem, apoi sé vâştie pe răştitori, 
apoi se urzesce şi după aceia se învelesce la rSs- 
boiu. După aceia sé trimite la dubi unde prin pre
siune şi spălare se îndesă, în urmă se croesc şi se 
cóse. Cusute nu sunt tóté la fel. Prin colorile puse 
la pept şi mânecă se deosehesce portul din fiecare 
comună. E interesant, că numai măestrii români — 
ţărani — sciu cóse şubi,

de colóre verde ori cafenie, ér în locul co- 
jócelor, pórtá zăbune (peptari de pănură) de 
postav alb ori cafeniu cusut frumos cu şindre.

In părţile sudice ale Bănatului în ţi
nutul Dunării se pórtá şubi din lână de co
lóre cafenie ori albă.

în alte locuri se pórtá cojóce cu mâneci, 
cusute cu mare măestrie, altele lungi pănă 
la genunchi, ér altele scurte.

Peste tot ţinutul însă, femeile se dife- 
resc cu portul, deşi tóté pórtá lucruri făcute 
în economia casnică (afară de femeile din 
comitatul Bichiş, Cenad şi partea Vestică a 
comitatului Arad, Bihor şi Sătmar). în păr
ţile muntóse femeile pórtá opinci, póbe şi că
maşă (iie) de cânepă ori in şi bumbac 1 în loc 
de rochie (sucnă) pdrtă catrinţe sau zaghie, 
pe partea dinainte şi înapoi, în părţile bana- 
tice fórte frumos lucrate.

Tot astfel de port au femeile şi în par
tea şesdsă a Bănatului, numai că nu pórtá 
opinci, ci călţuni şi ciobote. Pe cap sunt aco
perite -r- învelite — cu cârpe ori ştergare.

Portul fetelor se deosebesce de al ne
vestelor respective de al femeilor măritate. 
Fetele pórtá capul descoperit chiar şi iarna, 
în unele locu.fi perul capului e adunat într’o 
chică împletită după cap şi atârnă pe spate, 
în altele, de după fie-care ureche duce câte 
o chică (cosiţă) în jurul capului. în părţile 
Bănatului sunt împodobite cosiţele cu bănuţi 
de argint şi imitaţie de galbeni. Costumul e 
ca şi al femeilor.

Pe şesul dintre Mureş şi Someş, femeile 
au primit portul străin şi cu puţină deosebire 
tótá materia de îmbrăcăminte o au din fa
brici. Un rău fórte mare pentru că costă bani 
mulţi ţi nu e aşa trainică ca haina lucrată de 
manile ţărancelor nóstre.

Portul băeşilor se deosebesce de ah ţă
ranilor, fiind acel port însuşit dela străini.

D i v e r s e .

Fetele principelui din Muntenegru.
Principele Nichita din Muntenegru e unul 
dintre cei mai fericiţi părinţi. Are 6 fete una 
mai frumosă ca cealaltă, adevărate cjine ale 
ţărei muntóse. E şi mândru principele de 
aceste odóre ale sale, póte mai mândru şi 
decât pentru coróna şi ţ0ra sa.

Nu de mult un călător angles a trecut 
şi prin Muntenegru şi principele l’a distins 
cu aceea, că l’a invitat la masă.

Conversaţiunea se învârtea pe lângă 
circulaţia din Muntenegru. Anglesul observă:

— Eu cred, că principatul n’are de 
loc sau are de tot puţin esport.

— E nu! îl întrerupse repentin dom
nul munţilor negri. Avem noi multă marfă 
căutată, după care alérgá la noi străinătatea 
să şi-o procure.

— Şi care e aceea ? întrebă mirându-se 
anglesul.

— C e l e  şas e  f e t e  a l e  me l e ,  răs
punse principele cu ochii strălucitori de bu
curie.

Adevărată scenă ca cea cu mama Gra- 
chilor.

Din public. *)

E x p o s i ţ i e  —  a m â n a t ă .

însciinţare.
După-ce între vitele locuitorilor din co

muna Uimbav, Marpod, Sâsăuşi, Bendorf, 
Vurper etc. din cercul Nocrich, a erupt şi 
grasézá în mod epidemic m o r b u l  de g u r ă  
şi de u n g h i i  — ne vedem constrînşi a 
amâna pe timp nehotărît exposiţia de vite de 
prăsilă, împreunată cu premii, ce era să se 
ţiDă, conform programului dto 2 Septembre 
n. c. şi publicat pe Duminecă la 15/27 Sep
tembre c. în comuna Fofeldea.

Despre nou l  t e r m i n  al exposiţiei, 
vom vesti la timp pe cei ce îi privesce.

Sibi i u,  11/23 Septembre 1896. 
Comitetul central al „Reuniunei române de 

agricultură din comitatul Sibiiului“.
Dem. Com şa, V. lordăşianu,

preşedinte. secretar.

*) Pentru cele publicate în rubrica acésta 
redacţiunea nu e responsabilă.
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CONCURS.

Pentru ocuparea posturilor învă
ţă törései din comunele mai jos însem
nate se escrie prin acésta concurs cu 
terminul preclusiv 25 Septembre a. c. v.

1. Ha ş f a l ă u ,  cu salariu anual 
de 300 îl., cuartir şi lemne.

2. A r c h i t  a, cu salariu anual 
de 300 fl., cuartir şi grădină.

3. V i d a c u t u l  r omâ n ,  cu sa
lariu anual de 300 fl., cuartir şi grădină.

Doritorii de a ocupa vre-unul din 
posturile învăţătoresci sus menţionate, 
au a-’şi aşterne cererile concursuâle 
instruite în sensul legilor în vigóre în 
terminul fixat subsemnatului oficiu pro- 
topresbiteral.

S i g h i ş d r a ,  3 Septembre 1896.
Oficiul protopresbiteral gr. or. al trac- 
tului Sighişdrei, în cenţălegere cu co

mitetele paroehiale concernente.
Dimitrie Moldovan,

protopop.

^ R e u n i u n e a  f e m e i l o r  r o m â n e  d in  S ib i iu .“
Ad Nr. 34/1896 [134] 3—3

Concurs.
Devenind vacant postul de învă- 

ţătdre la şcdla elementară a „Reuniu-

nei femeilor române din Sibiiu“, pen
tru ocuparea aceluia se escrie prin acé
sta concurs.

Doritórele, de a ocupa acest post 
care este împreunat cu un salariu de 
500 fl. v. a. şi 100 fl. bani de cuartir, 
vor avé să presinte urmátórele docu
mente :

a) atestat de botez;
b) atestat de cualificaţiune pentru 

şc61ele elementare ;
c) testimoniu despre cunóscerea 

perfectă a limbei române, ca limbă de 
propunere şi despre cunóscerea limbei 
magiare; cari vor documenta că sciu 
perfect şi limba germână, eventual şi 
cea franceză, vor avé preferinţă.

Petiţiunile provăijute cu documen
tele numite mai sus sunt a se presenta 
subsemnatului comitet pă-nă la 26 Sep
tembre st. n. 1896.
Din şedinţa comitetului „Reuniunei fe
meilor române din Sibiiu“, ţinută la 

9 Septembre st. n. 1896.
Maria Cosma, Dr. ,N. Vecerdea,

presidentă. secretariu.

I W V W V W W W W W W W V W W W W W I

Turnătoria de clopote şi de metal a lui
A n t o n i u  N o v o t n y

î n  T i m i ş o r a ZETa-Torică,
se recomândă spre pregătirea clopotelor nouă, precum la turnarea de nou a clo
potelor stricate, mai departe spre facerea de clopote întregi armonióse, pe lângă 
garanţă pe mai mulţi ani, provăţlute cu adiu'.tări de fer bătut, construite spre ale

íntórce cu uşurinţă în ori ce parte, îndată ce clopotele 
sunt bătute de o lăture prin ceea-ce sunt mântuite de 
crepare.

Cu deosebire recomând

clopote patentate găurite
de mine inventate şi mai de multe ori premiate, cari au 
un ton mai intensiv, mai limpede, mai plăcut şi cu vi
brarea mai voluminbsă decât clopotele turnate după si
stemul vechiu, aşa, că un clopot patentat cu 300  
leg. este egal in tonul unui clopot de 400 kg. 
făcut după sistem ul vechiu. Mai departe se 

recomandă spre facerea scaunelor de fer bătut, de sine stătător, — 
spre preadiustarea clopotelor vechi cu adiustare de fer bătut, — 
ca şi spre turnarea de tóce de metal. Clopote în greutate de 300 kg. şi mai 
jos se află totdéuna gata în magazin. g ţ_4 g

Preţ-curanturi ilustrate sé trimit la cerere gratuit, şi franco.

M e r s u l  t r e n u r i l o r  p e  l i n i e l e  O r i e n t a l e  a l e  c ă i i  ( e r a t e  d e  s t a t  r .  u . v a l ó i u l  d i n  I  M a i n  1 8 0 6 .
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6.39 [5.52 8 02 5.49 — ■ ni * Vrimisóra /  p1, 

;  ♦ l  «OS.

9.25 — 9.01 7.50 4.106,47 — 8.10 7 4 5 ■ — Pl 809 .7 4 4 8.55 7,42
— —  , 10.29 10.Ş2 - 1  Caransebeş . 6.15 ,4.15 — jfi.37

11.05 — 12.30 1.09 — 1 Băile Herculane ' j ' 2.37 '--- 4.40 3.27
11:45 1.20 2.39 — J,  Verciorova Í 12.50 __ 3.40 2.18 ----

10.55 - 11.40 6.25 - — Bucuresci * 11.25 — 7. - 6.50 ---- 1

C u c e r d e ar. • • • L.
— O ş o r h e i u  — Reg.  8ă s.

— 2.30 8.10 3.11 10.59 I1 Cucerdea ji 7.45 2.36 8.31 12.42
— 3.19 8.51 3.52 11.40 ' Dudoş  ̂

Oşorheiu

7.07 1.58 7.43 11.44
— 5.12 10.27 5.26 1.14 5.34 12.25 5.50 9.54
— 5.40 10.42 5.36 — — 9.20 5.04 9 35
— 7.14 12.16 7.14 - ' Reţjhinul-săs. f \ — 7.54 3.30 8.05

C 0  p ş a-m i c ă S i b i i u  —  Avri g — F ă g ă r a ş
Tren Tren

Tren de de de Tren Tren de depovară per-
sóne

- per
só ne

miest m iest per-
sóne

per-
sóne

povară

— 4.45 2.20 11.5) 7 .1 0 pL Copşa-mică sos. 9 34 12.35 6.25 3.05
— 5.18 2.50 12.21 7.41 II Şeica mare á 908 12.11 602 2.3 i _
— 6.02 3.27 12.58 8.21 j L0mneş i1 8.37 11.32 5.32 2.01 —
— 6.35 3.57 1.25 8.50 }' Ocna Ii 8.11 11.01 5.07 1.27 __ '

7.01 4.19 1.48 9.15 s \Sibiiu Í pl.
•* tsos.

7.44 10 30 4.40 12.57 __
— circul. 4.34 2.05 — p 7.29 8 57 — circul. —
— Marţi şi 4.47 2.18 — k a Şelimber 7.17 8.45 numai

— V ineri 5.04 2.36 - 11 Veştem , 7.01 8.25 — Vineri
— ~ 5.26 3.01 — Tâlmaciu 6.42 8.04 __
— 5.42 3.18 — Şebeşul sup. 6.21 7.36 __ _
— — 6.16 3.58 — Avrig 6.02 7 16 __
— — 6.41 4.22 — Borumbacrl inr. 5.25 6.40 _

— 7.07 4.50 — Cártisóra 5.01 6.13 .
— — 7.25 5.10 — Árpásul inf 4.52 6.02
— — 7.45 5.33 — Viştea inf. 4.24 5.32
— — 7.55 5.44 — j  Brşimbav . 4.14 5.19
— — 8.15 6.06 — 1 Sâmbăta inf. 1 3.58 5.02
~  ' — 8.42 6.35 — bob. Făgăraş pl. 3.28 4.3Q — — —

Notă: Órele însemnate în stânga staţiunilor sunt a se eşti din sus în jos, cele însemnate îh drépta "e ojs în sus. Numerele cele grase ínsémna órele de uópte

Redactor prov. Gavriil Hango. Editura şi tipariul tipografiei archidieceian«.


